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Megértette.

Mi járatban, Pintye uram ? kérdi az orvos 
a betoppanó falusi gazdától.

Hát, instálom,; valami betegség gyötör.
Az orvos megvizsgálva Pintyét, az influenza 

tüneteit konstatálta rajta s hamarjában rendelt is 
neki kétféle, és pedig kanalas és ostyás orvosságot.
Azután, hogy minél érthetőbben megmagyarázza 
a kétféle orvossággal való élést, igy oktatta őt :

No látja, Pintye uram, itt rendeltem kétféle 
orvosságot. Az üvegesből az egyik félórában vesz 
be, a skatulyásból pedig a másik félórában. Meg­
értette ?

Megkövetem alásan a doktor urat, ha nem 
esik terhére, tessék még egyszer elmondani, mert 
ilyen betegen nem tudom hamar megjegyezni, a 
uiit a doktor úr mond, — mentegetodzik a muszka- 
betegségben leledző atyafi.

No hát még egyszer elmondom. Az ontunk 
C’.HJÍk felében vegyen be egy kamilla! az üveges 
rm lieinából. Érti ?

Igen is. instálom.
iz ónt na k másik felében pedig a skatulyás- 

: •! -egyen be két szem pilulát. No most mar meg­
értette ?

Meg biz én, — erősködött. Pintye.
No mondja hát el, hogy fog bánni az orvos­

ságokkal •?

Hát úgy a mint a tekintetes doktor úr mondta : az orrom 
egyik felébe beszedek egy kanállal az üvegesből, a másik felébe 
pedig felszippantok három golyóbist abból a skatulyából, 
feleié határozottan Pintye uram.
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— Igaz történet.
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Ismeretes dolog, hogy annyi fináncz leledzik széles e 
hazában, hogy nemes érzésű hazafi még gondolni se mer 
a szűz dohányra, s szagától talán még a hideg is kilelné. 
Pedig van egy hely, a hol még ma is termelik a szűz 
dohányt, persze titokban, és van egy hely, a honnan nagy 
mennyiségben szállítják a nélkül, hogy a fi néni ez urak 
figyelmét magára vonta volna.

Tekintsünk csak az országúira, melyen három, kegyet­
lenül megrakott szénás szekeret vonszol hat darab meg­
rongált termetű pegazus. A középső szekérbe két fehér, 
vagyis inkább két megőszült gebe van fogva, a többi 
négy pedig a fekete 
szín ékes pompájában 
tündökölnék, ha a pisz­
kot valami gyengéd ke­
zek lesimították volna 
róluk. Hanem hát elég 
az hozzá, hogy a kö­
zépső szekeret két sző­
ke, az elsőt és utósót 
pediglen két-két barna 
mozgatta hol előre, hol 
hátra. Ez a két szőke 
állat arról vala neve­
zetes, hogy nem ló­
gyomorba való takar­
mányt szállított, ha­
nem pipába való le- 
geslegszűzebb, minden 
fináncz-orrtól szűz do­
hányt. mely azonban 
valóságos szénaszálak­
kal gondosan el vala 
takarva.

Lassan, nagyon las­
san elértek Kupak nevű 
faluba s a falunak egy 
házához, melyben Ná­
thán úr lakott, foglalatosságra nézve uzsorás és orgazda.

Különös volt ennek a háznak az udvara. Minden öt 
lépésnél egy búb emelkedett ki, melyeket olyik természet- 
tudós holmi óriás vakandturásoknak nézne ; hanem hát 
ezek Náthán úr vermei valának, a melyek között éber 
álmait szokta aludni, hogy valami zsiványok el ne czipel- 
jék azt a verem-rejtette jószágot.

A mint említettem, a három szekér Náthán úr portája 
előtt állt meg. O már tudta, mi van a középső szekérben, 
csak alkudni kellett; de nem tudtak egyezségre jutni. 
Az lett a vége, hogy Náthán dühöngve ott hagyta őket : 
az atyafiak pedig megfordították a kocsi rudját és czam- 
mogtak hazafelé.

A dühöngő Náthán ezalatt szolgáló leányát az éppen a 
faluban időző finánezokhoz szalajtotta, azzal az üzenettel, 
hogy a kupaki országúton a két szőke álltai vont szekér­
ben legszűzebb szűzdohány van. Lévén azonban ez a szol­
gáló leány az atyafiaknak földije, először őket értesítette 
a közelgő veszélyről s onnan rohant a korcsmában búsuló 
finánezokhoz.

Azok rögtön fel ugráltak a hírre és száguldottak a szé­
nás szekerek után.

Az atyafiak egész nyugodtan haladtak, mintha a leg­
jobb rendben lett volna a szénájuk, s mikor a fináuezok fel­

szólították a szőke lo- 
/ vak tulajdonosát, hogy

_A/-r jöjjön vissza, még neki
állt feljebb.

Náthán kárörvendő 
arczczal várta őket a 
helység házánál, a hol 
a szénát el kezdték 
óvatosan lehányni. De 
hiába! dohány nem 
volt sehol.

Szégyenkezve akar­
tak elmenni a fináii- 
ezok ; de a szőke párák 
tulajdonosa imígy szó­
lalt meg:

Hát t-éns fináncz 
urak, ha ez a Nát lián v

- -

engem meg akart bűn-
hődtetni, most majd én 
bűnhőd tetem meg az 
öreget, hogy ne legyen 
mán liijába, hogy idáig 
fáradtunk. Kerüljünk 
csak a Náthány por-

X; • ' 'Xx tájára, ott istenemre!
lesz szűz dohány.

Ezekre a szavakra Náthán csak éld ült, s targonczán 
szállították haza.

A portára érve az atyafi azt tanácsolta, hogy jó lesz a 
vermeket kibontogatni, mert ott kell lennie a nicotiána 
tabacumnak. Természetes, hogy az egész Kupak jelen 
volt. apraja, nagyja. Mind kaparták a szűz dohányt. 
A vermek szája gabonával volt befödve, s alább illatozott 
a dohány. X illával hányták ki a csomókat, s minden 
mándli alá jutóit egv-egy.

Az atyafiak pedig nagyot ittak otthon annak az örö­
mere, hogy sikerült a lovakat átfogni másik szekérbe, 
míg a fináncz urak megérkeztek.

Holffár lír hí.
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\/ olt egy költő réges régen,

Mom volt párja hót megyében : 
Verseket irt tóion, nyáron,
I lehreczenben, Soroksáron. 
Egyszerre csak utóvégre 
Elbénult a tehetsége,
S akármit irt ezer dala 
Eűzfamunka ós rósz vala; 
Hűtlen lett hozzá, a Múzsa,
S ő a prózakocsit húzza.
Nem hagyta a- dolgot abba, 
Megkisérlé lantján újra,

Emlék könyvbe.

S irt egy verset, szalad véle,
\ iszi a szerkesztőségbe,
S azt írják az üzenetben : 
Nincs poézis a rósz versben, 
llanem azért nem vész kárba. 
Éltették : papírkosárba
Szalad a szerkesztőségbe,
Kéziratját visszakérte, 
Fölindulva, hévbe, lázba, 
Rohan vele a színházba 
És prológnak felajánlja 
Ebinségesok javára.

De hiába, ott se kellett,
Ott se kérnek ilyen verset.

Támadt aztán egy eszméje:
I lóvá tegye versét végre ?
Olcsón vett egy emlékkönyvet 
S abba irta ezt a verset:

«Kinek nincsen kiadója,
Ne hullasson azért könyot 
Rósz verseknek menhelyéül 
Adott Isten emlékkönyvet.»

CsilUty Károly.

Finomabb mogk iilönböztctés

' Vt
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Úgy látszik, te kissé félsz a feleségedtől ?
Nem ón ! csak kevésbé vagyok bátor vele szemben.

hz is zseni.

ágy apa fiát következőképen mutató be bárdijainak : 
Ez az én fiam valóságos zseni, csak egy kicsit buta.

Test x évi osztozkodás.

h'iiiii. Mamácska, Béla a neki oszt ozás végett átadott 
tojásból egy falatot sem adott nekem.

Ne higyj neki, mamám, lősz neki adtam az egész
tojásnak a. héját.

lla a hasonlat sántít.

(h'iiirslrr. Fiúk, a réz angyalát! nézzetek a világba 
zkén, mint.. . mint a varjú az üres csontba !

Egy kis félreértés.

Xayyvúrosi (falusi emberhez). Van az úrnak szalon­
ruhája '?

Atyafi. Nem éppen szalonna, hanem jó zsíros, mert 
mán négy éve hogy viselem.
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X láthatatlan város.

|v_rV tanítvány fordítja Ekhnhme lointsát Xenophon 
Anabasisáhól. A taintv felszólítja, hogy keresse inog a 
térképen Ekhatanét; a diák azonban nem találja meg. 
\'égre oda szól a tanár :

Csak próbára akartam l enni; ágyé, az van Írva a 
könyvben, hogy egy hegy mögött tekezik V No, ha hegy 
mögött fekszik, akkor nem is lehet látni, hiába is keresi.

.Jó nénikék.

Jó nénikék szörnyen szidják 
A mai időt,
Nem is csoda, mert belőle 
Mindegyik kinőtt.
Mondják, hogy ők egész máskép 
Beszélgettek ám 
Mint a mai lányok . . . (de ép 
Úgy tettek talán).

Angyalokként valónak ők 
Mind ártatlanok,
Mondják, s hiszem (nincsenek-e 
1 lakott angyalok ?);
Hogy ők soh’sem csókolództak,
Nem tudták mi az,
Jó nénikék, régen volt már.
Tán nem is igaz.

Ilnan lirhi.

Ali, kedves barátnőm, már lehetetlen a férjemmel 
megférnem! Indulatos, dühös, mint egy tigris, tegnap is 
csaknem a bőréből bujt ki mérgében.

Sohse búsulj rajta ! legalább igv igen olcsón jutsz 
egy tigrisbőrhöz, vigasztaló a barátnő.

lioTinontes le\ előzés.

Karfunkelsteinhoz Karlsbad ban időzéso alatt hazulról 
mindig bérmentetlenül érkeztek a levelek. A levélborí­
tékon azonban a család minden tagja irt egy-egy szót. 
Karfunkelstein elolvasván a ezimet, tudta már, hogy 
mindnyájan jól érzik magukat, mert úgy állapodtak meg 
ott,hon, hogy a beteg családtag nem ir a czimen semmit. 
A levelet azt:in természetesen nem váltotta ki.

A hog> a közmondás tartja.

Néhai U. Pál sok ideig volt 
B. megye főszolgabírója s külö­
nösen hires volt szigorú pontos­
ságáról. Egy alkalommal beállí­
tott hozzá egy tarpai ember va­
lami ügyes-bajos dologban, s 
hogy az igazság mérleget annál 
jobban saját részére billentse, 
két hatalmas üvegben jóféle 
szilvapálinkát vitt a szolgabíró 
úrnak.

ti. Pál meghallgatta a panaszt 
s végül a két üvegre pillantva, 
szigorú hangon kérdó :

ILít az mi ? Kinek hozta
azt ?

Egy kis jóféle ital bíz oz, 
megkövetem. Ide hoztam vóna 
a nagyságos uramnak. Tetszik 
tudni, úgy mondja a közpélda- 
szó, hogy: «Lökj a kutyának, 
nem harap meg!»

\ ignsztnlás.



A különbség.

Vi ('rink egy csipke-kalapot vágy nekem. Azt hiszem, 
ez mar csak olcsó kívánság !

A kívánság persze hogy olcsó, csak a teljesítése
drága.

Szerencséi len szójárás.

A beregi asszonynyal történt, hogy a szolga,biró előtt 
megjelenvén, panaszát divatos tájszólással a következő 
képen adta elő :

Hát kérem alásan, úgy volt az tekintetes úr, hogy 
azt mondta nekem az a selionnai ember, hogy én becs­
telen személy vagyok, a minthogy igaz is.

11 is, en, ha igaz, hát miért jött ide panaszra asszony­
áé ném ? — pattan fel a szolgain ró.

Mar megkövetelő alásan a teius főszolgabíró urat, 
ne tessen tréfálni, mert kérem szeretetvel, mit mondana 
ahhoz a, tekintetes úr, ha teszem azt a teins szolgain ró úr 
feleségének azt mondaná valaki, hogy becstelen személy, 
a minthogy igaz is, kérem alásan.

Tahin mondanunk se kell, hogy asszonynéném nyom­
ban kiröpíttetett.

A gy mái ára.

tégy férjtől, a kinek nagyon házsártos felesége volt, azt, 
kérdezte egyik házasulandó barátja:

Mibe került, a jegygyűrűd. ?
Boldogságomba, volt a sokat mondó válasz.

Uelsöbb kommandó.

Szabómester. De uram, most már egész komolyan 
mondom, hogy fizessen !

Adós. Ugyan, uram, mi úgy látszik, mindketten eléggé 
művelt emberek vagyunk, nem társaloghatnánk tehát 
egyébről ?

itánynó most koman-‘ster úrnak jelentem, a

Megfértek most már a napúddal, hallom ki­
békültetek ?

Még nem, csak közeledünk. Egy utezába 
menteni vele lakni.

Szól a pénz : én vagyok az úr 
Mindenek felett, 
én csinálok győzhetetlen 

Hadseregeket.

Szerelem szól: én vagyok úr 
Mindenek felett, 
én győzök le győzhetetlen 

Hadseregeket.

Leleményes csavargó.

A plébánia előtt sétáló paptól alamizsnát kér egy 
csavargó.

De barátom, maga még fiatal, miért nem dol­
gozik ? —- feddi a pap.

Kérem, nem kapok munkát.
Lehetetlen, véli a pap, - hogy ilyen nagy 

városban ne kapjon inunkat. I alán szerezhetek ma­
gának munkát. Mi a mestersége ?

Kérem, én kitanult hohcrlegeny vagyok.
Bezzeg megkapta a csavargó az alamizsnát, csak 

hogy minél hamarább elhíboljon a varosból.

kedélyes ados.
r

%

A kibékülés utján.

Pénz és szerelem.

Ilnint llrln.
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I r. A kegyed közvlléte rám a legnagyobb boldogság. 
kisasszony. Uram, hiszen csak öntől függ, hogy ez örökké tartson. 
I r. Oh, Istenem, hisz oly nagy boldogságot meg nem bírnék el.

Kölcsönösen.

Háziasszony. S miért hagyta el az előbbi helyét ? 
Szakácsnő. Hát én kérdeztem a naccságát, hogy miért 

hagyta itt az előbbi szakácsnője ?

Eltévesztette.

Virágvasárnapján a falusi kántor a 7-dik dicséretet 
diktáltatta egy éles torkú gyerekkel, mely igy kezdődik : 
«A nagy király jön, Hozsánna ! Hozsánna !» Azonban a 
jotóikii gyelek eltévesztette a sort s a hívek méltó derült­
ségére igy kiáltotta el :

A nagy király jön, Zsuzsanna ! Zsuzsámul!

\ ohm, nem volna.

Hogy tetszik önnek a szőke Arabella ?
Ha tízezer forinttal több hozománya volna, és anyja 

nem volna, tökéletes angyal volna.

Szó szerint.

I ríni. I gy szerződtettem, hogy magához baka no jár- 
jon, és tegnap este mégis egy katonát találtam magánál 
a konyhában ; ez többe elő no forduljon !

Szakácsnő. Már hogy szegtem volna meg a szerző­
désemet, hiszen tegnap nem baka, hanem huszár volt 
nálam !
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Törvény tisztelet kényszerűségből.

I Hóbános. Ferón ez gazda, megtartja maga rendesen a 
munkaszünetet ?

Fuvaros. Meg bizony, sőt egész héten által kénytelen 
vagyok szünetelni, mert nem akad semmi fuvarozni való.

Választás után.

I. kortes. Te pajtás, a megivott bor-kotyvaléktól ugyan­
csak megfáj ült a fejem.

II. kortes. Sebaj, biztos lehetsz benne, hogy a mi kép­
viselőjelöltünknek jobban fáj a feje a tiednél, pedig nem 
is ivott a borából.

I lalaszl halat lan teendő.

keres atyafi. Bíró tír, az égre kérem, soronkivül in­
tézze el peremet; vagyonúm, becsületem függ tőle.

kiró. Sajnálom. Teljes lehetetlen, mert a főispánnal 
kell mennem hosszabb időre vadászatra.

< Vui kortojás.

Xayyncni. Bébicska, lmsvétra, ha megöntözöl, a tavalyi 
tojáshoz hasonló szép fa tojást kapsz megint, jó lesz ?

kélácska. I la a néni tojást akar adni, akkor ne tessék 
fiiból valót adni. liánom olyant, a milyet ti tyúkok a ezuk- 
rászboltban tojnak.

Feltalálta magát.
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\/, iskolában vxaminálta a. lelkész a gyermekeket a 
Milliis igéiből, a közte és egyik borzas tanítvány között a 
következő párbeszéd fejlődött ki.

Lelkiz. Ember vagy te, Matyi ?
1 lali/i. Nem biz én, vsak pulyn,
Lelkész. De ha megnőlsz, mi lesz belőled ?
\h(ti/i. Azt mondta ód’s apám, hogy csizmadiának ad 

tikomé.

Talpraesett válasz.

Egy bornemissza uri ember olyan férlitársaságba ke- 
riilt, :t hol az illetőknek már az orra is mind piros volt 
az ivástól. Történetesen belép a házigazda gyönyörű szép 
szőke leánykája, mire az ilhiminált vendégek egyike azt 
kérdi tőle :

Hogy tetszik a szép leányka ?
Mint it gyémánt a rubinok között, monda a józan 

vendég.

Szenei szénnél.

A d—1 k ‘gium széniom a felvidéken utazta ban b lleggelt után útra kél a szenior, de mint aféle szegény
száll egy vendéglőbe, helyed, foglal egy .asztalnál s reggo- legény vsak per pedes apostolomul.
lire kávét parancsol. Alig hidad az országúton egy pipadohányt!yint, egyszer

Mellette ült egy szerény kinézésű öreg úr, a ki szintén csak nagy hintórobogást hall a háta mögött. Csakhamar 
reggelizett, de csak tejet. utoléri egy pompás négylovas hintó, melyben a reggeliző

, >.,<
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A nagyreményű szénior, ki nagyzási hóbortban szen­
veded t, megszólítja az öreg urat:

Csak tojecskét, uracskám, fejecskét?
Igen, én csak tejet iszom, válaszol az öreg lir. 
No, engem jobb sorsom kávéra méltatott, monda 

büszkén az olbizakodott tudósjelölt.

társ, a szerény külsejű öreg ült nagyúri kényelemmel. 
Megismervén a diákot, oda kiált neki:

1 hit csak igy gyalogosan, uracskám, gyalogosan ? 
Igen, ón csak gyalog utazom.
No, engem jobb sorsom lantéra méltatott, — mondá 

itz öreg úr kedélyesen s azzal tovább hajtatott.

(Jiiietanczinlis n.vugtatvány.

azaz mondd : kettő o. é. piros bébiből zöld bébivé 
d meg átváltoztatott egy forintos bankárul, mint it 
nedveket a mindonséget átölelő sirvivágókkal beszegzett 
Möcsií)g Sára keresztyén asszonytársunk végtisztesseg- 
:<dele dijjábitn hogy fel fogtam venni és meg fogtam inni, 

11 mól bizonyítom.
\ x i sz. vkklézsiának ez idők miuémüsége szerint 
iindosíloti, de alkalomszerükig mozgó lábra tehető 

-larangozoja : Ihimjos Muflon m. k.

Megadta nekik.

beállít a községgynlésbe egy atyafi.
Egy becsületes embert keresek ; de látom, nincsen 

itt. Istennek ajánlom ! szólt s azzal indult kifelé.
Lett erre nagy riadalom a tanács tagjai közt, s aligha 

el nem páholják it jámbor atyafit, ha sebtiben fel nem 
világosítja őket a községi biró, hogy hiszen nem volt az 
sértés, csalt szólásmód e helyett, hogy: «N. N. becsületes 
embert keresem» stb. Mire aztán nagy nehezen leesendő - 
sedtvk a kupaktanács érdemes tagjai.

'
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Azok a gyermekek !

'/TWl

/'S6 £

5$?

^\vi

Ilonka. Jaj, mamám, milyen borzasztó álmom volt az 
éjjel!

Mania. Mit álmodtál, szivem ?
Ilonka. Azt álmodtam, hogy már húsz éves voltam s 

még nem mentem férjhez.

Kétértelmű válasz.

Egy uracs a pusztán járva, bele botlik egy vízzel telt 
válnba.

— Hát ezt mi ördögnek teszik ide ? -— förmedt a. 
közel álló béresre.

A disznóknak, jó uram, felelt rá egykedvűen a 
kérdezett.

Vigasz.
Esküvé hűséget, és csalfán elhagya széped ?
Lám, az enyém nem csalt, mert sohse monda «igen»-t.

/>/■• Pencczilus.

Tempóra mutantur.

Abban az időben történt ez az eset, mikor még nem 
volt se mű-bor, se mű-érzelem.

A szabadságharca leveretésót követő évek valamelyik 
nyarának egy esős délutánján olyan bús szomorú nótákat 
húzott a jeles bethleni czigánybanda a rettegi nagyven- 
deglő éttermének egyik szögletében búsuló vidéki nagy- 
birtokos fülébe, hogy a másik szögletben csak egymagá­
ban vigadó úr nem állhatta meg, hogy hozzá ne csat 
lakozzék.

Nagyon ragályos volt az a búsulna. Búsultak is egész 
alkonyaiig, egészen az édes testvéri pohár megivasáig.

Akkor két gyönyörű négyes fogatú hintó gördült a 
vendéglő étterme elé.

Hogyan ! menni akarsz ? kérdezte a e-at lakozott 
pajtás, a ki még tán tovább is tudta volna győzni.

Igen. nekem még ma dolgom van Deésen : de tarts 
velem, addig még együtt lehetünk.

Úgy iis lőtt. A két új barát, helyet foglalt a vidéki föl­
desúr hintájában, a, másik követte üresen.

Még ki sem gördültek a, vendéglő kapuján, már is a 
mámor mély álma verte le mindkettőjüket. Midőn Deés 
felé közeledtek, a Béla-hogy alatt a gyorsan robogó hintó 
kereke egy kiálló kőbe ütközött, mire a kocsi akkorát 
zökkent, hogy a hintó kényelmes ülésén ringó két fej 
olyat karambolázott, hogy tulajdonosaik egyszerre ébre­
dének fel.

Nagyot bámult a két idegen felébredő egymásra. Végre 
a földbirtokos törte meg a némaságot;:

Voltaképpen kihez is volna szerencsém ?
Én A. S. kerületi elnök vagyok, és ha szabad kér­

deznem, nekem kihez van szerencsém, mert ha az emlé­
kezetem nem csal, mi már valahol mintha láttuk volna 
egymást.

En E. J. nagybirtokos vagyok és igen örvendek 
a szerencsének, miután hírből úgy is rég hallottam az 
elnök úrról, de mostanig még nem volt szerencsém 
nagyságodhoz.

Azt azonban, hogy mi módon ültek fel egymás mellé a 
hintóba, egyik sem merte a másiktól megkérdezni.

Talpraesett \édelein.

rióhános. Ejnye, János gazda, csak a minap gyónt s 
már is káromkodik, pedig az nagy bűn.

(lazita. Ha nem káromkodnám, nem volna a jövő gyó­
náskor mit meggyónni.

A féltett hitelező.

Egy hitelre dolgoztató uracstól kérdi egyik barátja : 
Melyik szabó készítette elegáns ruhádat *?
Barátom, azt nem mondhatom meg, mert igen jó 

hitelező, tehát magam szándékozom tönkre tenni.
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A vőlegény elveszti legen;/ségét, mikor uő iess.
*

A nősülés sok emberre nézve felsülés.

Az anyós halálakor a vő lesz boldogult.

Elhalasztás.

I'isi iku. Kedves húgom, bocsáss meg, ha megbántotta­
lak, mert gyónni megyek.

Ilonka. No jó, hanem aztán ne tépázz ám megint meg. 
I'islika. Ne félj most attól hogy megverjelek, majd csak 

gyónás után.

< htmeíi’lmzmlf olás.

Nagysád egy rózsa tövis nélkül.
Lehetetlen, hisz nincsen rózsa tövis nélkül. 
Nincs, ha rózsák alatt asszonyokat értünk.

Itt nyugszik Kis 
József úr is 
És az ő Pia 
tika fia is.

Befagyott hók.

Nevető fej lak.

Itt nyugszik Kőim Árpád 
És nem vesz több árpát 
Siratja a felesége 
Mert nincs neki eleségo

Szabadka! Dr. Föleresztettük az Olympusra, de diploma nélkül; 
ott nincsenek kliensek. Üdv! Nagybánya. Az elsőt már más 
kézből is megkaptuk; de persze az sem tűri meg a nyomdafes­
téket. Az utolsót is sértésnek vehetnék, tehát csak a többiből 
válogathatunk. Dr. Penoczilus. Az adomák egyikét képesítjük, 
a másik képtelenség, a versnek meg nagyon ósdi szaga van, 
mintha félszázaddnl ezelőtt íródott volna. — Budapest, L. K. 
Egyiket képpel, a másikat sehogy. — Budapest, B. Járt nyomon 
jár. Ilyesmit vagy jót kell adni, vagy semmilyet. — Zilah, F. B. 
Illusztrálásra egyik sem alkalmas, de még közlésre se valami 
sok. Dr. Cyrkalom. Jól ki vannak czirkalmozva. Talán több is 
akad? Eger, Vau miben válogatni. — Budapest, K. K. Töb­
ből több jut, kevésből semmi. — Esztergom, H. Legyen az ön 
akarata szerint. — Budapest, Z. 0. Áttettük a szomszéd portájára, 
ott hihetőleg több hasznát veszik. — Zombor, P. S. A legjobb 
akarattal sem tehetjük, mert még sziliét se láttuk.

Nijilt tér.

SMMIVti-W

l\ojutsz (színházban a szomszédjához). Igazán, ha az ember 
,‘/t a borzasztó hamis éneket hallja, minden baja szála 
az égnek mered.

legjobb asztali- és üdítő ital,
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu- 

rutnál.

Mattom Henrik, Harisba! h Bmapast

A szerkesztésért felelős: fíciroti Tithjos 
Frankiin-Társulat nyomdája. A képeket horganyba edzi: íreund

I 1 1 Ittjilullus I I 'a Kuli I lA.loS



KAMT/- FKItKNVZ i':s PA US A
szepességi vászonniktára

in«‘ti> iiss/(ni > i Krlrny^ t‘l* y_> :« v:i. :i
I*u<l;i|H‘st IV., Ilal vani-iitvza II.

alatti jóval iiifKiiitf'.vnbbitott, lát vány osság"ot k.'pczö helyi m 
tills választékban kaphatók a leenehezebl) minőséé 11 szepességi, 
rmnbiirgi, kreasz, hollandi, irhoni és sziléziai 'asznak, 
szepessegi és dupla damaszt asztalnemüek.

Legnagyobb raktir kész női-, férfi- és gyermek-fehérnemű ék­
ben. .Mimiin I szakmába vágó rendelnem' a leggyorsabban esz­
közöltetik, mert a műhely a házban vau. Nagy választék 
ágyhuzatok és paplanokban.

! Újdonságok kávós-tovitvkvkbvn !
Cretonok, batisztok, sephirek, szaténok, nyári pique, 
gyermek ruha ■/•• i•• ■ , i. angol is franezia battisztcsinvat. Killdlm^NNfigVk és len-zsebkendőkben.

= Valódi szuvl) vásznak.—
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„THE GRESHAM
ELETBIZTOSITO -TARSASAG LONDONBAN.

Magyarországi fiók: Ausztriai fiók:
Budapest, Ferencz-József-tér 5,6. Becs, Gisellastrasse 1. sz. a,

a társaság házában. a társaság házában.
A ta saság vagyona 1X91. június 3í)-án fik 117.550,797.— 
kivi bevétel biztosítások és kamatból 

1891. évi junius 30-án 
Kifizetések biztosítási és járadéki szer­

ződések s visszavásárlások stb. után 
a társaság fennállása óta (INAS)

A legutóbbi tizenkét havi üzleti idő 
alatt a t trsaságnál 
értékig nyíljtattak be ajánlatok, mi­
által a társaság fennállása óta be­
nyújtott ajánlatok összértéke « l,72x Is A,555'—

értékre megy. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapjan a társaság kötvényeket kiállít., továbbá ajánlatokkal, 
díjm. szolgálnak az osy.tr.-ma var monarchia minden nagyobb 
városában az ügynök urak és a magyar és osztrák fiókok.

249.311.AA9

61. hooo-

A «l'ranklin-Társulatni kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyv kereskedésben kapható:

OROSZ BESZÉLYEK
ELSŐ KÖTET.

ÍRTAK

PUSKIN SÁNDOR, GOGOL MIKLÓS, KRYLOV L, 
DOSZTOJEVSZKIJ TODOR, TURGENYEV IVAN.

Ára vászonba köt re 2 frt.

Tartalom : Puskin So rój. Sándor. Anyégin Eugén. Regény versek" 
ben. Ford. Bérczy K. Kisasszony parasztrnbában. Pikkdáma.— 
Hózivatar. Goyol Miklós. A szorocsineczi vásár. A rettenetes 
bosszú. — A májusi éj vagy a vizbefult leány. Krylov Andre- 
j erics Irán. Éjszakák. — Dosztojevszkij Tódor. A szerény asz- 
szony. — Turyenyev Iván. Egy kétségbeesett ember. Régi 

képek. Költemények prózában. Fordította Gsopey I,ászló.

MÁSODIK KÖTET.
ÍRTÁK

GOGOL MIKLÓS, KOCHANOVSZKYNÉ, 
gróf SOLLOHUB, gróf TOLSTOJ L. N.

Ára rászán tat kötve 2 f rt.

Tartalom : Goyol Miidós. A köpönyeg. — Egy kép a régi jó idő­
ből. — Bolyba Tárász. - Kochanovszki/ne. Szeretet. Gróf Sollt,
Imii. Előkelő világ.

II
III 
III 
III 
Ili 
III
II
III

A gyogyszereszne. 
Csilládi boldogság.

GrtiJ Tolstoj A .

HARMADIK KÖTET.
IRTA

TURGENYEV SZERGEJEVIGS IVAN.
Ara vászonba köt re 2 Jrt.

Part doni: Egv vadász iratai. Ford Csopey László. —- Tavaszi 
hullámok. Ford. Inukó Iván.

Nagy képes ár­
jegyzék ingyen 
és bérmentve !! lernberg Ármin és Testvére Úgyszintén har­

monikáról szóló 
külön árjegyzék

xxLvix
Á.m M \ -m

Saját krs/.iI Hiúny t't ini .iilriinrmii

vono-, verö-,fa-és rezfuvo-hang- 
szerek s azok keüekei es hozzá­
valóinak nagyválaszteku raktara

VI iiuleimeiim Iningszi-rel 
avitása pontosan eszközöltetik!

/V J®

>>■«1.1 II«.*

óh halhóh iv'ol:, franezia gyártmány 
(/irtaimat hm síig ói t jótállá«), ni' ősi 
U■Kint.óly«*k óm szaklapok által meg* 
I Kiszól ve óh k Ti lonóson ajánlva, u- 
czatonkint (>() kr , I, Á .*!, i ós ő fi t. 
< apatti s I marira ias t p/t ja J fi t. 
Sal at i S/mni/r.s mn óvs/erck, Prof. 
Listor moils/cr«, teztja I, J, o óh 
'» fit. Újdonságok. Vatf/paras 
ara ntaip I frt-V)kr. Újonnan javí­
tott női óvszer 18K(> márvz. v2’2. óta 
forgalomban, na"v olöiiy«"»kkel hir 
nagy kedvcltsóg miatt. N alódinn csak

Feitel Lipótnál
kapható, Wien I., Kärnthner- 
strasse Nr. 63 U. es. k. keres­
kedelmi tiirvényszékileg licjesyzott 
'•zég és Paris, 13. Rues peti­
tes Ecuries, készpénz vnpv után­
vét mellett. Egyetlen párisi képvise­
let Ausztria-MagyaroiHzáu részére. 
Egy teljes, használható 12 darabot 
tartalmazó minta-colleetio I fit 80

kr.-ért. Magyar levelezés.
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Szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap.
évfolyam. Evenkint tiihh mini 100 ivén 7—SOO képpel illusztrálva. Szerkeszti Nagy Miklós.

VASÁRNAPI ÚJSÁG
,1 ,, Vasúi'napi Újság", mely az 1892. évvel 39-ik évfolyamába lépett, jövőre is hű marad 

alapításakor megválasztott irányához, bogig a hazafias érzületnek tolmácsa, a nemzeti haladásnak 
képe. a közéletnek tökre, szóval korunk történetének itt oszt vált krónikája legyen.

A (I Vasárnapi Újság», melynek vezetése immár lő esztendeje van ugyanazon szerkesztőség 
kezeiken, legjelesebb hazai ivóink és mii vészeink le ö z r e működésével hetenként két nagy ivén számos 
képpel s illusztrált szépirodalmi és ismeretterjesztő közleményekkel, melyekben a hazai dolgok különös 
tigvelemben részesülnek és a külföldön felmerülő a jobb jelenségek megfelelő méltatást találnak, e mellett 
újabban «Női munka és divat > czimii uj rovattal és tetemesen bővített tartalommal jelen meg. 
lived éli elbeszélései,-el és életképeket, nagyobbrészt illusztrálva, közöl Jókai Mórtól, Mikszáth Kálmántól, 
Bal,sail Sándortól, Ggai'inalhg Zsigánelól, B. Ball név Linó lói, Petelei Istvántól, Szívós Belátói, 
Szomáliád Istvántól, (londa Dezsőiől, harziáng tiézálól, I\azáv Ennllől, Tors Kálmántól, stb.

A v Vasárnapi Újság» hetenként két nag\ Ívre terjedő tartalma számos rendkívüli mellékletekkel 
l,,sz jövőre is bővítve, s ezen felül minden félévben külön kép mellé kleteket is ad.

, / ,, Vftsá rnajii Újság1" 1892. évi föl gumóit Jókai Mérv „Házasság éhségből “ czimii 
uj elbeszélésével kezdtük meg. melyhez Csevna Karoly és Goró Lajos készítették a rajzokat. 
Bak sag Sándor „J ki rá/g futása" czimii történeti elbeszélését szintén illusztrálva közöljük. 
Mikszáth Kód man pedig ..Pára a várj aval“ czimii hosszabb elbeszélést irt a ..Vasárnapi 
Újság" részére, melyhez Kim nach László készíti a rajzokat.

\ „Vasárnapi l jsáir elófizvlési ára: egész évre 8 irt: félévre 4 Irt: negyedévre 2 írt.

38. v\folyam. Politikai és közgazdasági képes hetilap. 38. évfolyam.

Politikiti Ujdonsá<jok
Szerkeszti yatjtj Miidós.

.7 ,, Vasárnapi Újság" társlapja, a most már 38-ik évfolyamába lévő ..Politikai 
Újdonságok“ teljesen független jiofitikai hírlap, melyet a pártatlan igazság és meg- 
ggőződés kimondásában nem gátlónak semminemű lekötelezettségek és magántekintetek ; miért 
is. mint az eseméngek hő és részrehajiatUni kátforrását, valódi szükségnek ismerte el 
a magyar olvasó-közönség. L j)olitikai lap a hét eseményeit kellő magyarázattól ellátott 
gondos', hó összeállításban tárja az olvasó elé. s a közönség együtt tolódja benne mindazt, a 
mi o napilapokban r/szórtan jelen meg. agy hogy e lap. kivált vidékén, hol a hiányos postá­
jává s o napi értesülést különben is megnehezíti, a napitapókat is lehetőleg pótolja.

A ■ Politikai Újdonságok »-hoz »Magyar Gazda» czimü, kéthetenként megjelenő és rajzokkal ellátott gaz- 
dasági és kertészeti lap ran csatolva, s ezenfelül rendkívüli mellékletekkel is bővítve lesz a lapnak hetenként 
másfél s minden második heten két nagy irre terjedő tartalma.

A <• Politikai Újdonságok» uj évtől kezdve képes lap lett, s minden száma a napi eseményekre vonat­
kozó több képpel jelenik meg.

.7 P<d itikai Újdonságok * ‘ előfizetési ára : egész évre 3 frt, félévre 2 frt 50 kr. ;
negyedévre 1 frt 25 kr.

. 1 .. Vasárnapi Újság" és ,.P<ditikai Újdonságok“ együtt egész évre 12 frt,
félévre 6 frt. negyedévre 3 frt.

V 'IVilágkrónika» eziniü képes heti közlönyt a <A asarnapi Újság» vagy «Politikai Újdonságok» előfizetői
egész évre -1 frt. félévre I frt pótdij beküldése mellett rendelhetik meg.

Az előfizetési pénzek a «Vasárnapi Újság» és »Politikai Újdonságok» kiadó-híva tálához, Budapest, Egyetem- 
utcza 4. sz. küldendők. A t. gyűjtőknek egyszerre beküldött 1<> előfizető után egy ingyen-példányúval szolgálunk.

Ugyanitt (Budapest, Egyetem-utcza 1, szám) adatik lu: a «Képes Néplap legolcsóbb újság a magyar nép 
-rámára : megjelen minden vasárnap, mulattató és tanulságos tartalommal, s a hazai és külföldi politikát 
tárgyaló rendes rovattal.

Előfizetési ára egész évre 2 frt 40 kr.. félévre 1 frt 20 kr.
Mutat vám számokat a fentebbi lapok bármelyikéből, levelező lapon kifejezett 
kívánságra bárkinek szívesen küld a Frankiin-Társulat kiadóhivatala. (Budapest,

Fgvetem-uteza 4. sz.) bérmentve és díjmentesen.

. • - imi Y.>.. 1 <• y a'
y.;V'V?s:

' •
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A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv-
kereskedésben kapható :

VERNE GYULA.

CASCA BEL CESAR.
REGÉNY.

Franvziából HUSZAB IMRE.
S4 keppel.

, Ivet fűzve 2 frt 50 Jer., vcíszouJeöte'sben 3 frt.

ÉVA LEÁNYAI.

HÉT TÖRTÉNET.

Irta

Húsvéti kiállítás.

VADNAI KAROLY.

KIADJA A KISFALU D Y - TÁR SASÁG.

Ara fűzve 1 frt 20 Jer. — Díszlcötésben 1 frt 60 Jer.

Tartalom : Bevezetés. — Az őrangyal. — Lili comtesse. — Az asztalfiók na^y 
titka. — A szörnyeteg. — A játékszer. — A kain-jegyek. — A «paradicsom»-bau.

Tojások
gyermekek számára. Pompás nieKl«l>et«Nt Árnyuk 

a* annyira ssoktVitm Jött hinsvetl öntttiéshi*
részint költői gyengéd, vagy kedvdentő természetűek, 

rporío színes 10, 40, 7n, 1.—, 1.30, virágfcstéssel 75, 1. .
1 UuAö 1 50, 2 60, színes fonatű 30, 90, 1.50, atlasz vagy 
selyem 50 kr., 1.-, 1 50, 2 —, 2.75, kifutó csibéikével 3.80, 
csinos porcellán figurákkal 1 írttól 12 írtig színes üvegből 
bronz állványnyal 1-től 7 frtig, flaconnal a leghn kivitelben 
3-tól 12 frtig, dominóval 50 krtól 1 frtig, koczkával 35 kr 
fólilgömbbel 1 frt, gyüszüvel 35 kr. varró- vagy író készlettel 
1.60. 2.50, 3 50, csodakigyóval 35 kr., zsebórával 1.60, ba­
bával 1.20-tól 2.50-ig, gyermekjátékkal 1 40, 2.75, 5 frtig. 
hímzett és festett selyem 1.75, 2.50, 3.75, 5.— , 10 frtig, bugo- 

■' tojás 85 kr., kuglibábbal, állatokkal, ugrozsinoral stb. j 
DCTQ 1/DNRfÍ folyton tölthető gomblyukibolya 40 kr., ,

, rriLuRüflJUU rózsa vagy gyöngyvirág 60 kr., csokrok I 
60 80 kr., ibolyacsokor —.60, 1 —, tölthető porciellán- 

1 rózsa 1—, vízhatlan rózsák l J1 -80, 1. , tollas
madárkák UJ I 2.50, 3.-, 4 -, 5.-, revolver —.70, 
nikelrevolver 1.—, nyakkendőtű 1.10, szivarsiipka 1.— , 
béka —.20, tréfás alak 1.— , szivarozó ember —.86, 
tölthető elegáns sétabot UJ 1 2 50, 3.75, 6.—, óra 1.—,

! gyűrű (jobbfajta —.30, szivar illatszerrel töltve —.35 
flaconok finom illatszerrel töltve — 35, .50. Ezenkívül
még sokféle IllViVtli ktilöill. «íesN<tKek, melyek 

használatával csak a vev6 ismertetik meg.
Postai megbízások idején való be­

küldését kéri

KERTÉSZ TÓDOR
BUDAPEST,

Dorottya utcza t.

Iliiül!!!

SCHWARZ GYULA
HIRDETÉS-FELVÉTELI IRODÁJA.

láetkteia 10. BUDAPEST, Váeii-ntm 10.
Minden bel- és külföldi hírlap szénádra szigorúan az árszabál- 

szerin ti (Irak ineUeti vesz fel liirdetéseket A .. Hiihind ís/ok-- és tíz 

..rrmidtdhjauf kizárólagos hirdetés-felvételi irodája ifi létezik. 

Fogalmaz^s és a hirdetések esoportosiMsa a leg hu tél sósa bb a la k ban 

történik. Fölvildgosi fások a bárnieli/ esetbei, legalkalmasabb lapok­

ról. valamint költségjeggzékek a legkészségesebben adataaI;.

ipWHH ■MBi


